
« Une foire d'empoigne »
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Un lieu où l'on s'arrache des objets
Une situation où plusieurs personnes tentent de s'arracher un avantage
[image: image2.png]Onigine




Le verbe 'empoigner', qui date du XIIème siècle sous la forme 'enpuignier' contient une déformation de 'poing' et a d'abord signifié "saisir fortement". Il a ensuite pris le sens familier de "retenir (ou agripper) quelqu'un".
C'est en 1773 qu'apparaît "être de la foire d'empoigne" avec un sens aujourd'hui inattendu, mais pas étonnant pour l'époque, puisqu'il voulait dire "être porté aux attouchements avec les femmes" ; il suffit en effet d'imaginer un obsédé empoignant, donc agrippant, une rondeur féminine passant à portée.
Actuellement, dans le métro aux heures de pointe, certains adeptes du pelotage sont de la foire d'empoigne, avec cette ancienne acception, au grand déplaisir de ces dames.
Et, peut-être parce qu'une belle femme attise les convoitises des mâles en rut et provoque des querelles entre les prétendants, cette même expression a pris, au cours de la deuxième moitié du XIXème siècle, le sens de "lutter avec d'autres pour s'emparer de quelque chose".
C'est ainsi que la foire d'empoigne est d'abord devenue un lieu où l'on s'arrache des objets (pensez à certains magasins au début des périodes de soldes, par exemple) avant, métaphoriquement, de désigner une situation où plusieurs personnes tentent de s'arracher un avantage, typique de ce qu'on peut trouver chez les politiques, entre autres.
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« La réunion publique d'information sur le projet de nouveau stade de rugby à Jean Bouin (XVIème) a viré à la foire d'empoigne jeudi soir à la mairie du XVIème, devant une salle comble et très hostile au projet défendu par Anne Hidalgo (PS). »
Le Parisien - Article du 3 septembre 2009
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[Pas de compléments pour cette expression]
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Tout savoir sur cette rubrique 
Cette rubrique recense les équivalents de l'expression dans les régions francophones ou dans d'autres pays. Si vous êtes inscrit sur ce site et que vous connaissez de tels équivalents, n'hésitez pas à me les proposer via le formulaire adapté (en cliquant sur le signe '+' à côté du titre 'Ailleurs' ci-dessus).
	Pays / Région 
	Expression équivalente 
	Traduction littérale 

	Allemagne
Proposé par otto49 
	Ein Hexenkessel
	Un chaudron des sorcières

	Canada (Québec)
	Au plus fort la poche
	

	Canada / États-Unis
	Free-for-all
	Gratuit pour tous

	Italie
Proposé par AltaMarea 
	Una ressa
	Une cohue

	Pays-Bas
	Een grabbelton
	Une pêche miraculeuse


Source : site expressio.fr.
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